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Summary

Musical notation.

Edition

Initial blessings

{A1) siddhaM namabh {|} $ivayah ||

Section 1
{B1) madhyamagrame catusprahara-svaragamah

{B2ff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 2

{C1) sadjagrame catusprahara-svaragamah



{C2ff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 3
{D1) sadave catusprahara-sva{raygamah

{D2ff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 4
{E1) sadharite catusprahara-svaragamah

{E2ff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 5
{F1) paficame catusprahara-svaragamah

{Faff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 6
{G1) kaisikamadhyame catusprahara-svaragamah

{Gaff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Section 7
{H1) kaiSike catusprahara-(sva)ragamah

{H2ff.> ... [list of svaras displayed in columns]

Coda1

{l1y $ri-rudracaryya-$isyena parama<{I2>-mahe$va(re)na ra(jna) $isya<I3>-
hitarttha<{r) krtah svaragamah||

Coda 2

{J1> Ettirkum Elirkum Ivai Uriya h ||



Translation

Initial blessings

Perfection. Homage to Siva.

Coda1

Coda 2

These' are appropriate for eight and for seven.

Translation into French by Brocquet 1997

Coda1

Disciple de Sri-Rudracarya, sectateur passionné de Mahe$vara, le roi a composé ce
traité sur les notes de musique, pour étre utile a ses disciples.
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